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TREATY' ON EXTRADITION BETWEEN THE REPUBLIC OF THE
PHILIPPINES AND THE REPUBLIC OF KOREA

'[he Republic of the Philippines and the Republic of Korea (hercii .fter refcrred

to as "the Contracting Parties"),

Desiring to make more effective the co-operation of the two coun1tries ill the

prevention and suppression of crime by concluditng a treaty on the reciprocal

extradition of offenders,

Have agreed as follows:

Article 1
Obligation to Extradite

Each Contracting Party agrees to extradite to the other, in accordance with the

provisions of this Treaty, any person who is wanted (or prosecution, trial or for the

imposition or execution of a sentence in the territory of the Requesting Party for ant

extraditable offence.

Article 2
Extraditable Offences

1. For the purposes of this Treaty, extraditable offences are offences however

described which are punishable under the iaws of both Contractinlg Parties by

deprivation of liberty for a maximum period of at least one year or by a more severe

penalty.

'Came into force on 13 November 1996 by notification, in accordance with article 20.
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2. Where the request for extradition relates to a person sentenced to deprivation

of liberty by a court of the Requesting Party for any extraditable offence, extradition

shall be granted only if a period of at least six (6) months in the sentence remains to

be served.

3. For the purpose of this Article, in determining whether an offence is an

offence against the laws of both Contracting Parties:

(a) it shall not matter whether the laws of the Contracting Parties place

the conduct constituting the offence within the same category of

offence or denominate tle offence by the same terminology;

(b) the totality of the conduct alleged against the person whose extradition

is sought shall be taken into account and it shall not matter whether,

under the laws of the Contracting Parties, the constituent elements of

the offence differ.

4. Where extradition of a person is sought for an offence against a law relating

to taxation, customs duties, foreign exchange control or other revenue matter,

extradition may not be refused on the ground that the law of the Requested Party does

not impose the same kind of tax or duty or does not contain a tax, duty, customs, or

exchange regulation of the same kind as the law of the Requesting Party.

5. Where the offence has been committed outside the territory of the Requesting

P-rty, extradition shall be granted where the law of the Requested Party provides fur

the punishment of an offence committed outside its territory in similar circumstances.

Where the law of the Requested PartS, does not seo provide, the Requested Party may,

in its discretion, grant extradition.
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6. Extradition may be granted pursuant to the provisions of this Treaty in respect

of an offence provided that :

(a) it was an offence in the Requesting Party at the time of the conduct

constituting the offence; and

(b) the conduct alleged would, if it had taken place in the territory of the

Requested Party at the time of the making of the request for

extradition, have constituted an offence against the law in force in tile

territory of the Requested Party.

7. If the request for extradition relates to a number of offences, each of which is

punishable under the laws of both Contracting Parties, but some of which do not meet

the other requirements of paragraphs I and 2 of this Article, lie Requested Party may

grant extradition for such offences provided that the person is to be extradited for at

least one extraditable offence.

Article 3

Mandatory Refusal of Extradition

Extradition shall not be granted under this Treaty in any of the following

circumstances:

1. when the Requested Party determines that the offence for which extradition is

requested is a political offence. Reference to v political offence shall not include the

following offences:

(a) the taking or attempted taking of the life or an attack on the person of

a Head of State or Head of Government or a member of his or her

family;
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(b) an offence in respect of which the Contracting Parties have the

obligation to establish jurisdiction or extradite by reason of a

multilateral international agreement to which they are both parties;

(c) an offence relating to genocide and terrorism; and

(d) an offence, involving kidnapping, abduction or any form of unlawful

detention, including the taking of a hostage;

2. when the person sought is being proceeded against or has been tried and

discharged or punished in the territory of the Requested Party for the offence for

which his extradition is requested;

3. when the ptosecution orthe punishment for the offence for which extraditi n

is requested would be barred by reasons prescribed under the law of either

Contracting Party including a law relating to the lapse of time; and

4. when the Requested Party has well-founded reasons to suppose that the request

for extradition has been presented with a view to persecuthlg or punishing the persol

sought, by reason of race, religion, nationality or political opinion, or that that

person's position may be prejudiced for any of those reasons. The provision of this

paragraph, however, shall not apply to the offenices mentioned in subparagrap s (a),

(b) and (c) of paragraph 1 of this Article.
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Article 4
Discretionary Refusal of Extradition

Extradition may be refused under this Treaty in any of the folluwilg

circumstances:

1. when the offence for which extradition is sought is regarded under the law of

the Requested Party as having been committed in whole or in part within its territory;

2. when the offence carries the death penalty under the law of the Requesting

Party, unless that Party undertakes that the death penalty will not be sought, or if a

sentence of death is imposed it will not be carried out;

3. when the person sought has been finally acquitted or convicted il a third State

for the same offence for which extradition is requested and, if convicted, the sentence

imposed has been f-!!y enfcrced or is no longer enforceable; and

4. when, inl exceptional cases, the Requested Party while also taking into account.

the seriousness of the offence and the interests of the Requesting Party deems that,

because of the personal circumstances of the person sought, the extradition would be

incompatible with humanitarian considerations.

Article 5
Postponed or Temporary Surrender

1. When the person sought is being proceeded against or is serving a sentence

in the Requested Party for an offence other than that for which extradition is

requested, the Requested Party may surrender the person sought or postpone suireider

until the conclusion of the proceedings or the service of the whole or any part of the
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sentence imposed. Tie Requested Party shall inform the Requesting Party of any

postponement.

2. To the extent permitted by its law, where a person has been found extraditable,

the Requested Party may temporarily surrender the person sought for the purposes of

prosecution to the Requesting Party in accordance with conditions to be detenrined

between the Contracting Parties. A person who is returned to the Requested Party

following a temporary surrender may be finally surrendered to serve ally sentence

imposed, in accordance with the provisions of this Treaty.

Article 6
Extradition of Nationals

1. Neither of the Contracting Parties shall be bound to deliver up its own

nationals under this Treaty but the competent authority of each Contracting Party shall

have the power to deliver them up if, in its discretion, it considers that it is proper to

do so.

2. Where a Contracting Party refuses extradition pursuant to paragraph 1 of this

Article, it may submit the case to its competent authority in order that proceedings

for the prosecution of the person in respect of all or any of the offences for which

extradition has been sought may be taken if that is considered appropriate. That Party

shall inform the Requesting Party of any action taken and the otitdonie of any

prosecution. Nationality shall be detennined at the time of the commission of the

offence for wlich extradition is requested.
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Article 7
Channel of Communication

Requests for extradition and any subsequent correspondence shall be

communicated through the diplomatic channel.

Article 8
Extradition Procedure and Required Documents

1. The request for extradition shall be made in writhig. All documents submitted

in support of a request for extradition shall be authenticated in accordance with

Article 10.

2. The request for extradition shall be accompanied by:

(a) documents which describe the identity and, if possible, the nationality

and location of the person sought;

(b) a statement of the laws describing the essential elements and the

designation of the offence;

(c) a statement of the laws describing the penalty to be imposed for the

offence; and

(d) a statement of the laws relating to the time limit on the prosecution or

the execution of penalty for the offence.

3. When the request for extradition relates to a person who has not yet been

found guilty, it shall be accompanied by:

(a) a copy of the warrant of arrest issued by a judge or other competent

officer of the Requesting Party;
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(b) information establishing that the person sought is the person to whom

the warrant of arrest refers; and

(c) a statement by the competent authority of the conduct alleged to

constitute the offence such as would provide reasonablc grounds to

suspect that the person sought has committed the offence for which

extradition is requested.

4. When the request for extradition relates to a person found guilty, it shall be

accompanied by:

(a) a copy of the relevant judgment rendered by a court of the Requesting

Party;

(b) information establishing that the person sought is the person found

guilty; and

(c) a statement of the conduct constituting the offence for which the

person was found guilty.

5. All the documents to be presented by the Requesting Party pursuant to the

provisions of this Treaty shall be accompanied by a translation in the English

language.

Article 9

Additional Information

1. If the Requested Party considers that the information furnished in support of

a request for extradition is not sufficient in accordance with this Treaty to enable

extradition to be granted, that Party may request that additional informationl be.

furnished within such time as it specifies.
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2. If the person whose extradition is sought is under atrest and the additional

information furnished is not sufficient in accordance with this Treaty or is not

received within the time specified, the person may be released from custody. Such

release shall not preclude tile Requesting Party from making another request for the

extradition ut lile person.

3. Where tile person is released from custody in accordance with paragraplt 2, the

Requested Party shall notify the Requesting Party as sooii as practicable.

Article 10
Authentication of Supporting Documents

1. A document that, in accordance with Article 8, accompanies a request for

extradition shall be admitted in evidence, if authenticated, in any extradition

proceedings in the territory of the Requested Party.

2. A document is authenticated for the purposes of this Treaty, if it purports to

be signed or sealed or certified by a competent officer of the Requesting Party.

Article 11
Provisional Arrest

1. In case of urgency, either Contracting Party may request the provisional arrest

of the person sought pending the presentation of the request for extradition through

the diplomatic chamiel. Ti1te applicatiun may be tramismitted by post or telegraph or

by any other means affording a record in writing.

2. The application shall contain a description bf tile person sought, a statement

that extradition is to be requested through the diplomatic chatel, a statement of the
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existence of the relevant documents mentioned in paragraph 3 or paragraph .4 of

Article 8 authorizing the apprehension of the person, a statement of tile penalty that

can be imposed or has been imposed for the offence and, if requested by the

Requested Party, a concise statement of the conduct alleged to constitute the offence.

3. On receipt of such application, the Requested Party shall take the necessary

steps to secure the arrest of the person clained and the Requesting Party shall be

promptly notified of the result of its request.

4. The person arrested shall be set at liberty if-tihe Requesting Party fails to

present the request for extradition, accompanied by the doctments specified in Article

8, within forty-five (45) days from the date of arrest, provided that this shall not

prevent the institution of proceedings with a view to extraditing the persoi suught if

the request is subsequently received.

Article 12
Simplified Extradition

When a person sought advises a court or other competent authorities of the

Requested Party that the person consents in writing to extradition, the Requested Party

shall take all necessary measures to expedite the extradition to the extent permitted

under its laws.

Article 13
Conflicting Requests

1. Where requests are received from two or more Slates for the extradition of the

same person, either for the same offence or for different offences, the Requested
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Party shall detenine to which of those States the person is to be extradited and shall

notify those States of its decision.

2. In determining to which State a person is to be extradited, the Requested Party

shall have regard to all the relevant circumstances and, in particular, to:

(a) the relative seriousness of those offences, if tie requests relate to

different offences;

(b) the time and place of commission of each offence;

(c) the respective dates of the requests;

(d) the nationality of the person sought; and

(e) the habitual place of residence of the person.

Article 14
Surrender

1. The Requested Party shall, as soon as a decision on the request for extradition

has been made, communicate that decision to the Requesting Pty through the

diplomatic charel. Reasons shall be given for any complete or partial refusal of a

request for extradition.

2. The Requested Party shall agree on the time and place of surrender of the

person sought to the appropriate authorities of the Requesting Party in the territory of

the Requested Party.

3. The Requesting Party shall remove the person from the territory of the

Requested Party within such reasonable period as the Requested Party specifies and,

if the person is not removed within that period, the Requested Party may set that

person at liberty and may refuse extradition for the same offence.
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4. If circumstances beyond its control prevent a Contracting Party from

surrendering or removing the person to be extradited, it shall notify the other

Contracting Party. The two Contracting Parties shall mutually decide tupon a new date

of surrender or removal, and the provisions of paragraph 3 of this Article shall apply.

5. Where extradition is granted under this Treaty, the Requesting Party shall

ensure that the person extradited is brought to trial expeditiously.

.Article 15
Surrender of Property

1. To the extent permitted under the laws of the Requested Party and subject to

the rights of third parties, which shall be duly respected, all property found in the

territory of the Requested Party that has been acquired as a result of the offence or

may be required as evidence shall, if the Requestig Party so requests be surrendered

if extradition is granted.

2. Subject to paragraph 1 of this Article, the above-mentioned property shall, if

the Requesting Party so requests, be surrendered to the Requesting Party even if the

extradition cannot be carried out owing to the death or escape of tle person sought.

3. Where the laws of the Requested Party or the rights of third parties so require.

any property so surrendered shall be returned to the Requested Party free of charge

if that Party so requests.

Vol. 1994, 1-34121
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Article 16
Rule of Speciality

1. A person who has been cxtradited under this Treaty shall not be detained,

prosecuted or tried for any offence committed before extraditioni other than that for

which extradition has been granted, nor extradited to a third State for any offelcc,

except in any of the following circumstances:

(a) when that person has left the territory of the Requesting Party after

extradition and has voluntarily retuncd to it;

(b) when that person has not left the territory of the Requesting Party

within forty-five (45) days after being free to do so; or

(c) when the Requested Party consents. A request for consent shall be

submitted, accompanied by the documents mentioned in Article 8 and

a record of any statement made by the extradited person in respect of

the offence concerned. Consent may be given when tie.offence for

wich it is requested is extraditable in accordance with the provisions

of this Treaty.

2. Paragraph 1 of this Article shall not apply to offences committed after the

extradition.

3. When the description of the offence charged is altered in the course of

proceedings, the extradited person shall only be proceeded against or sentenced in so
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far as the offence under its new description is showl by its constituent clemeltts to

be an offence which is:

(a) based on substantially the same facts contained in the extradition

request and its supporting documents; and

(b) punishable by the same maximum penalty as, or a lesser maximuu

penalty than, the offence for which that person was extradited.

Article 17
Transit

1. To the extent permitted by its law, tile right to transport through the territory

of either Contracting Party a person surrendered to the other Contracting Parly by a

third State shall be granted on request in writing made through the diplomatic channel.

2. The request may be refused if reasons of public order are opposed to the

transit.

3. Pennission for the transit of a person surrendered shall include authorization

for accompanying officials to hold that person in custody or request and obtain

assistance from authorities in the Contracting Party of transit in maintaining custody.

4. Where a person is being held in custody pursuant to paragraph 3 of this

Article, the Contracting Party in whose territory the person is being held may direct

that the person be released if transportation is not continued within a reasonable time.

5. Authorization for transit shall not be required when air transport is to be used

and no landing is scheduled in the territory of thd Contracting Party of transit. If an

unscheduled landing occurs in the territory of that Party, it may require the other
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Contracting Party to furnish a request for transit as provided in paragraphIl 1 of this

Article. The Contracting Party of transit shall detain the person to be transported until

the transportation is continued provided that the request is received withny ninthy-six

(96) hours of the unscheduled landing.

Article 18
Expenses

1. lhe Requested Party shall make all necessary arrangements for and mect the

cost of any proceedings arising out of a request for extradition and shall otherwise

represent the interests of the Requesting Party.

2. The Requested Party shall bear the expenses incurred in its territory in the

arrest of the person whose extradition is sought, and in the maintenance of the personi

in custody until surrender to a person nominated by the Requesting Party.

3. The Requestinig Party shall bear the expenses incurred in removing the person

extradited from the territory of the Requested Party.

Article 19
Settlement of Disputes

Any dispute between the Contracting Parties arising out of the interpretation

or implementation of this Treaty shall be settled by consultations or negotiations.
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Article 20
Entry into Force and Termination

1. This Treaty shall enter into force thirty (30) days after the date on which the

Contracting Parties have notified each other in writing that their respective

requirements for the entry into force of this Treaty have been fulfilled.

2. This Treaty shall also apply to any offence specified in Article 2 committed

before this Treaty enters into force.

3. Either Contracting Party may terminate this Treaty at any time by giving six

(6) months' written notice to the other Contracting Party.

IN WITNESS WIIEREOF, the Undersigned, being duly authorized thereto by

their respective Governments, have signed this Treaty.

DONE in duplicate at _ _,this 2Ay of ](, 19V

in the Korean and English languages, both texts being equally authentic.

For the Republic For the Republic
of the Philippines: of Korea:

I Roberto R. Romulo.
2 Hang Sung-joo.
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

TRAITt1 D'EXTRADITION ENTRE LA RIEPUBLIQUE DES PHILIP-
PINES ET LA RI PUBLIQUE DE CORtE

La R6publique des Philippines et la R6publique de Cor6e (ci-apr~s d6nomm6es
les « Parties contractantes ),

D6sireuses de rendre efficace la coop6ration entre les deux pays en matire de
pr6vention et de r6pression de la criminalit6 par la conclusion d'un Trait6 d'extradi-
tion r6ciproque des d6linquants,

Sont convenus de ce qui suit:

Article premier

OBLIGATION D'EXTRADER

Chaque Partie contractante s'engage A extrader vers l'autre Partie, conform6-
ment aux dispositions du pr6sent Traitd, tout individu qui est recherch6 aux fins de
poursuite, de jugement ou de l'imposition d'une peine ou de l'ex6cution d'une telle
peine sur le territoire de la Partie requ~rante pour une infraction donnant lieu A
extradition.

Article 2

INFRACTIONS DONNANT LIEU k EXTRADITION

1. Aux fins du pr6sent Trait6, donne lieu A extradition une infraction, quelle
qu'en soit la d6finition, qui est passible en vertu de la l6gislation des deux Parties
contractantes d'une privation de libert6 d'une dur~e maximale d'une annde au moins
ou d'une peine plus s~v~re.

2. Lorsque la demande d'extradition concerne un individu A l'dgard duquel
une peine de privation de libert6 a 6t6 prononc6e par un tribunal de la Partie requ6-
rante pour toute infraction donnant lieu A extradition, celle-ci n'est accord6e que si
une p6riode d'au moins six mois reste A purger.

3. Aux fins du pr6sent article, pour d6terminer si une infraction est punissable
en vertu des lois des deux Parties contractantes:

a) II importe peu que la 16gislation des Parties contractantes classe l'infraction
dans la m~me cat6gorie d'infraction ou use d'une m8me terminologie pour qualifier
l'infraction;

b) La totalit6 des infractions retenues contre l'individu dont l'extradition est
demand~e est prise en consid6ration et il importe peu que les 616ments constitutifs
de l'infraction different en vertu des 16gislations des Parties contractantes.

4. Lorsque l'extradition est demand6e pour une infraction A la l6gislation rela-
tive aux imp6ts, aux droits de douane, au contr~le des changes ou A d'autres ques-

I Entr6 en vigueur le 13 novembre 1996 par notification, conforrn6ment b l'article 20.
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tions relatives aux recettes fiscales, ]'extradition ne peut 6tre refus6e simplement en
raison du fait que la 16gislation de la Partie requise n'6tablit pas le mme type d'im-
p6ts ou de droits ou ne pr6voit pas les m~mes imp6ts, droits de douane ou r6glemen-
tation des changes que la 16gislation de la Partie requ6rante.

5. Lorsque l'infraction a td commise hors du territoire de I'Etat requ6rant,
l'extradition est accordde si la 16gislation de l'Etat requis rend punissable une infrac-
tion commise hors de son territoire dans des circonstances similaires. Dans le cas
contraire, l'Etat requis peut, A son gr6, refuser l'extradition.

6. L'extradition peut 8tre accordde conform6ment aux dispositions du pr6-
sent Trait6 en ce qui concerne une infraction sous r6serve que :

a) Au moment oii ont eu lieu les actes qui constituent l'infraction, ceux-ci
6taient consid6r6s comme 6tant une infraction dans l'Etat requ6rant; et que

b) S'ils avaient eu lieu sur le territoire de l'Etat requis au moment de la
demande d'extradition, ces actes auraient constitud une infraction A l'6gard de la
16gislation dudit Etat.

7. Si la demande d'extradition inclut plusieurs infractions distinctes dont
chacune est passible d'une peine aux termes de la 16gislation des deux Parties con-
tractantes, mais dont certaines ne remplissent pas les conditions 6nonc6es aux para-
graphes 1 et 2 du pr6sent article, la Partie requise peut accorder l'extradition pour
ces derni~res infractions, sous rdserve que l'inculpd doive atre livr6 pour au moins
une infraction donnant lieu A extradition.

Article 3

REFUS OBLIGATOIRE D'EXTRADER

L'extradition n'est pas accordde en vertu du prdsent Trait6 dans les circons-
tances suivantes :

1. Lorsque la Partie requise 6tablit que l'infraction p6ur laquelle 1'extradition
est demandde est un d~lit politique. Une infraction a caract~re politique n'inclut pas
les infractions suivantes :

a) L'assassinat ou la tentative d'assassinat ou l'agression d'un chef d'Etat ou
de gouvernement ou d'un membre de sa famille;

b) Toute infraction pour laquelle les Parties contractantes ont l'obligation
d'dtablir leur juridiction ou d'extrader en vertu d'un accord international multi-
latdral auquel elles sont toutes deux parties;

c) Une infraction ayant trait au gdnocide et au terrorisme; et
d) Une infraction impliquant l'enl~vement ou toute forme de ddtention illdgale,

y compris la prise d'otages.
2. Lorsque l'individu recherch6 fait l'objet de poursuites ou a 6t6 jugd et

relax6 ou a subi une peine dans la Partie requise pour l'infraction au titre de laquelle
son extradition est demand6e;

3. Lorsque les poursuites judiciaires ou la peine concernant l'individu sont
exclues par la 16gislation de l'une ou l'autre Partie contractante, notamment une loi
relative A la prescription;
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4. Lorsque la Partie requise est fond6e A supposer que la demande d'extra-
dition a 6 pr6sent6e aux fins de poursuivre ou de punir un individu pour des
consid6rations de race, de religion, de nationalit6 ou d'opinion politique, ou que la
situation de cet individu risque d'8tre aggrav6e pour l'une ou l'autre de ces raisons.
Les dispositions du pr6sent paragraphe ne s'appliquent pas cependant aux infrac-
tions vis6es aux alin6as a, b et c du paragraphe 1 du pr6sent article.

Article 4

REFUS FACULTATIF D'EXTRADER

L'extradition peut &re refus6e en vertu du pr6sent Trait6 dans les circons-
tances suivantes :

1. Lorsque l'infraction pour laquelle l'extradition est demand6e est consi-
d6r6e par la 16gislation de la Partie requise comme ayant t6 enti~rement ou partielle-
ment commise sur son territoire.

2. Lorsque l'infraction pour laquelle l'extradition est demand6e est passi-
ble de la peine capitale aux termes de la 16gislation de la Partie requ6rante, A moins
que celle-ci ne donne des assurances que la Partie requise considire comme satis-
faisantes, que ladite peine ne sera pas impos6e ou, si elle l'est, qu'elle ne sera pas
ex6cut6e.

3. Lorsque l'individu dont l'extradition est demand6e a 6t6 d6finitivement
acquitt6 ou condamn6 dans un Etat tiers au titre de la meme infraction pour laquelle
l'extradition est demand6e et, s'il a 6t6 condamn6, lorsque la sanction a 6W int6grale-
ment appliqu6e ou n'est plus applicable.

4. Lorsque, dans des cas exceptionnels, la Partie requise estime tout en tenant
compte de la gravit6 de l'infraction et des int6r~ts de la Partie requ6rante qu'6tant
donn6 les circonstances personnelles de l'individu recherch6, son extradition s'av6-
rerait incompatible avec des consid6rations humanitaires.

Article 5

EXTRADITION DIFFtRE OU TEMPORAIRE

1. Lorsque l'individu recherch6 fait d6jA l'objet de poursuites ou qu'il purge
une peine dans la Partie requise pour une infraction autre que celle pour laquelle
l'extradition est demand6e, la Partie requise peut remettre l'individu recherch6 ou
diff6rer la remise de celui-ci jusqu'A la conclusion des poursuites ou l'accomplisse-
ment de la totalit6 ou d'une partie de la peine impos6e. La Partie requise informe la
Partie requ6rante de tout ajournement.

2. Dans la mesure autoris6e par sa 16gislation, lorsqu'un individu est passible
d'extradition, la Partie requise peut remettre temporairement A la Partie requ6rante
l'individu recherch6 aux fins de poursuites, conform6ment aux conditions A d6ter-
miner entre les Parties contractantes. L'individu qui est remis A la Partie requise A la
suite d'une extradition temporaire peut &re remis d6finitivement A ladite Partie pour
l'accomplissement de toute peine impos6e conform6ment aux dispositions du pr&
-sent Trait.
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Article 6

EXTRADITION DE RESSORTISSANTS

1. Aucune des Parties contractantes n'est tenue de remettre ses propres res-
sortissants en vertu du pr6sent Trait6 mais les autorit6s comptentes de chaque
Partie contractante peuvent remettre ces individus si elles le consid~rent appropri6.

2. Lorsqu'une Partie contractante refuse l'extradition en vertu du paragra-
phe 1 du prdsent article, elle peut pr6senter l'affaire aux autorit6s comp6tentes afin
que des mesures concernant le jugement de l'individu pour la totalit6 ou une partie
des infractions pour lesquelles l'extradition a 6t6 demande soient prises si elles sont
considdrdes appropri6es. Ladite Partie informe la Partie requ6rante de toute mesure
prise et de l'issue de toute poursuite. La qualit6 de ressortissant est d6termin~e au
moment oii a At commise l'infraction pour laquelle l'extradition est demand~e.

Article 7

MODE DE COMMUNICATION

Les demandes d'extradition et toutes communications ult6rieures sont trans-
mises par la voie diplomatique.

Article 8

PROCIDURE D'EXTRADITION ET PItCES REQUISES

1. Une demande d'extradition est pr~sent6e par dcrit. Tous les documents
pr6sent6s A l'appui d'une demande d'extradition doivent 8tre dament authentifi6s
conform6ment A l'article 10.

2. La demande d'extradition est accompagn6e des pi~ces suivantes:

a) Les documents qui indiquent l'identit6 et, si possible, la nationalit6 de l'in-
dividu recherch6 et le lieu probable oai il se trouve;

b) Le texte des lois d&crivant les 616ments essentiels et la d6signation de l'in-
fraction;

c) Le texte des lois d&crivant la peine pr6vue pour cette infraction; et

d) Le texte des lois relatives A la prescription des poursuites judiciaires ou de
l'ex&cution de la peine.

3. Lorsque la demande d'extradition vise un individu qui n'a pas encore 6t6
inculp6, elle est accompagn6e :

a) D'une copie certifi6e conforme du mandat d'arret d6livr6 par un juge ou
toute autre autorit6 comp6tente de la Partie requ6rante;

b) Des informations 6tablissant que l'individu recherch6 est la personne men-
tionn6e dans le mandat d'arret;

c) Une d6claration des autorit6s comp6tentes selon laquelle les actes suppo-
s6s constituer l'infraction permettent raisonnablement de supposer que l'individu
recherch6 a commis l'infraction pour laquelle l'extradition est demand6e.
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4. Lorsque la demande d'extradition vise un individu inculp6, elle est accom-
pagn6e des pieces suivantes :

a) Une copie du jugement rendu par un tribunal de la Partie requdrante;
b) Des informations 6tablissant que l'individu recherch6 est bien l'inculp6; et
c) Une d6claration des actes constituant l'infraction pour laquelle l'individu a

6t6 inculp6.
5. Toutes les pieces A pr6senter par la Partie requ6rante conform6ment aux

dispositions du pr6sent Trait6 sont accompagn6es d'une traduction en anglais.

Article 9

COMPLtMENT D'INFORMATION

1. Si la Partie requise consid~re que les informations communiqu6es A l'appui
d'une demande d'extradition sont insuffisantes en vertu des dispositions du pr6sent
Trait6 pour accorder l'extradition, elle peut demander qu'un compl6ment d'infor-
mation lui soit fourni dans tout d6lai raisonnable qu'elle fixera.

2. Si l'individu dont l'extradition est demand6e se trouve en d6tention et
que le compl6ment d'information fourni est insuffisant, ou si ces informations ne
sont pas reques dans le d6lai fix6 par la Partie requise, l'individu est relax6. Cette
relaxe ne s'oppose pas h ce que la Partie requ6rante pr6sente une nouvelle demande
d'extradition de l'individu recherch6.

3. Lorsque l'individu est relaxd conform6ment au paragraphe 2, la Partie
requise en informe la Partie requ6rante le plus t6t possible.

Article 10

AUTHENTIFICATION DES PItCES JUSTIFICATIVES

1. Une piece authentifi6e qui accompagne, conform6ment A l'article 8, une
demande d'extradition est admise comme preuve dans toute proc&iure d'extradi-
tion sur le territoire de la Partie requise.

2. Une piece est authentifi6e aux fins du pr6sent TraitA lorsqu'elle se pr6sente
comme ayant t6 sign6e, scellde ou certifi6e par un fonctionnaire comp6tent de la
Partie requ6rante.

Article 11

ARREsTATION PROVISOIRE

1. En cas d'urgence, la Partie requ6rante peut demander l'arrestation provi-
soire de l'individu recherch6 en attendant que soit pr6sent6e la demande d'extradi-
tion. La demande peut Atre envoyde par voie postale ou t6ldgraphique ou tout autre
moyen laissant une trace dcrite.

2. La demande d'arrestation provisoire comporte le signalement de l'individu
recherchd, une d6claration affirmant que l'extradition sera demand6e par la voie
diplomatique, une d6claration attestant l'existence des pi~ces pertinentes mention-
n6es aux paragraphes 3 ou 4 de l'article 8 autorisant l'arrestation de l'individu, une
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d6claration indiquant la peine qui peut atre ou a 6t6 imposde pour l'infraction et, sur
demande de la Partie requise, un bref expos6 de la conduite concemant l'infraction
pr6sum6e.

3. Sur r6ception de la demande d'arrestation provisoire, la Partie requise
prend les dispositions n6cessaires en vue d'obtenir l'arrestation de 1'individu recher-
ch6 et informe le plus rapidement possible la Partie requ6rante des suites donn6es A
sa demande.

4. L'individu arrt6 peut tre remis en libert6 si la Partie requ6rante n'a pas
pr6sent6 une demande d'extradition accompagn6e des pices justificatives vis6es A
1'article 8 A l'expiration d'un d6lai de 45 jours A compter de la date d'arrestation, A
condition que la remise en libert6 de 1individu ne s'oppose pas A l'introduction
d'une proc&ture visant son extradition si une demande A cet effet est reque ult6-
rieurement.

Article 12

EXTRADITION SIMPLIFIgE

Lorsque l'individu recherch6 notifie un tribunal ou toute autre autorit6 com-
p6tente de la Partie requise qu'il consent par 6crit A 1'extradition, la Partie requise
prend les mesures n6cessaires pour acc616rer 1'extradition dans la mesure autoris6e
par sa 16gislation.

Article 13

CONCOURS DE DEMANDES

1. En cas de demandes 6manant de deux ou de plusieurs Etats en vue de
l'extradition du m~me individu pour la m~me infraction ou pour des infractions
diff6rentes, la Partie requise d6cide auquel de ces Etats l'individu doit 8tre remis et
elle notifie les Etats requ6rants de sa d6cision.

2. Pour d6cider auquel des Etats l'extradition sera accord6e, la Partie requise
tient compte de toutes les circonstances pertinentes et notanment :

a) Dans le cas de demandes portant sur diverses infractions, du degr6 de gravit6
desdites infractions;

b) De l'6poque ou du lieu oi chacune des infractions a t6 commise;

c) Des dates respectives des diff6rentes demandes;

d) De la nationalitd de l'individu recherch6; et

e) Du lieu de r6sidence habituelle de l'int6ress6.

Article 14

REMISE DE L'INDIVIDU

1. Ds qu'une d6cision a 6t6 prise sur la demande d'extradition, la Partie
requise fait connaftre ladite d6cision A l'Etat requ6rant par la voie diplomatique. Un
refus partiel ou total de la demande d'extradition sera motiv6.
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2. La Partie requise convient de la date et du lieu de la remise de l'individu
recherch6 aux autorit6s compdtentes de la Partie requ6rante sur le territoire de la
Partie requise.

3. La Partie requ6rante retire l'int6ress6 du territoire de la Partie requise dans
un d6lai raisonnable fix6 par la Partie requise et, si l'int6ress6 n'est pas reconduit
dans ce d6lai, la Partie requise peut alors le remettre en libert6 et refuser 1'extradition
au titre de la m~me infraction.

4. En cas de force majeure emp&Ahant la remise ou le retrait de l'individu
extrad6, la Partie contractante concern6e en informe l'autre Partie contractante. Les
Parties contractantes conviennent alors d'une nouvelle date de remise et les dispo-
sitions du paragraphe 3 du prdsent article s'appliquent.

5. Lorsque l'extradition est accord6e en vertu du pr6sent Traitd, la Partie
requ6rante veille A ce que l'individu extrad6 soit jug6 rapidement.

Article 15

REMISE D'OBJETS

1. Dans la mesure admise par la 16gislation de la Partie requise et sous r6serve
des droits de tiers qui seront dOment respect6s, tous objets trouv6s sur le territoire
de la Partie requise qui auraient 6t6 acquis du fait de l'infraction ou qui peuvent
servir de pi&es A conviction sont remis A la Partie requ6rante, sur sa demande,
lorsque l'extradition a 6t6 accord6e.

2. Sous r6serve du paragraphe 1 du pr6sent article, si la Partie requ6rante
en fait la demande, les objets susmentionn6s lui sont remis m~me si 'extradition
accord6e ne peut 8tre men6e b bonne fin en raison du d6c~s ou de la fuite de l'indi-
vidu recherch6.

3. Lorsque la 16gislation de la Partie requise ou les droits des tiers 1'exigent, les
objets ainsi remis sont restitu6s sans frais A la Partie requise qui en fait la demande.

Article 16

RIGLE DE LA SP9CIALIT9

1. Un individu extrad6 en vertu du pr6sent Trait6 ne peut &re ddtenu, pour-
suivi ou jug6 pour toute infraction commise avant l'extradition autre que celle pour
laquelle l'extradition a 6 accord6e; il ne peut non plus 6tre extrad6 vers un Etat
tiers pour toute infraction, sauf dans les circonstances suivantes:

a) Lorsque l'individu a quitt6 le territoire de la Partie requdrante apr"s l'extra-
dition et qu'il y est volontairement retourn6;

b) Lorsque l'individu n'a pas quitt6 le territoire de la Partie requdrante dans les
45 jours suivant son 61argissement alors qu'il en avait eu la possibilit6; ou

c) Lorsque la Partie requ6rante y consent. Une demande de consentement est
pr6sent6e, accompagn6e de pieces mentionn6es A l'article 8 et une copie de toute
d6claration faite par l'individu extradd concemant l'infraction en question. Le con-
sentement peut etre donn6 lorsque l'infraction pour laquelle il est accord6 donne lieu
A extradition conform~ment aux dispositions du pr6sent Traitd.

Vol. 1994, 1-34121



United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueii des Trait~s

2. Le paragraphe 1 du prdsent article ne s'applique pas aux infractions com-
mises apr~s l'extradition.

3. Lorsque la d6finition de l'infraction est modifi6e au cours de la procedure,
l'individu extrad6 n'est poursuivi ou inculp6 que si les 616ments constitutifs de Fin-
fraction constituent aux termes de la nouvelle d6finition une infraction qui :

a) Repose essentiellement sur les m~mes faits que ceux figurant dans la
demande d'extradition et les pieces justificatives; et

b) Est passible de la m~me peine maximale que l'infraction au titre de laquelle
l'individu est extrad6 ou d'une peine plus 16g~re.

Article 17

TRANSIT

1. Dans la mesure autoris6e par sa 16gislation, le transit sur le territoire de
l'une ou l'autre Partie contractante d'un individu renis A l'autre Partie contractante
par un Etat tiers est accord6 sur demande 6crite pr6sent6e par la voie diplomatique.

2. La demande peut 8tre refus6e si des raisons d'ordre public s'opposent au
transit.

3. L'autorisation de transit d'un individu remis comprend soit son accompa-
gnement par des personnes autoris6es qui le tiendront sous bonne garde, soit une
aide A cet effet de la part des autorit6s de la Partie par laquelle s'effectue le transit.

4. Lorsqu'un individu est maintenu sous bonne garde en application du para-
graphe 3 du pr6sent article, la Partie contractante sur le territoire de laquelle l'indi-
vidu est gard6 peut ordonner sa relaxe si son transport ne se poursuit pas dans un
d6lai raisonnable.

5. La demande d'autorisation de transit n'est pas n6cessaire lorsqu'il s'agit
d'un transport a6rien et qu'aucune escale n'est pr6vue sur le territoire de la Partie
contractante de transit. En cas d'atterrissage impr6vu, la Partie contractante dont
l'autorisation de transit doit atre sollicit6e peut demander A l'autre Partie contrac-
tante de pr6senter une demande A cet effet conform6ment au paragraphe 1 du pr6-
sent article. La Partie contractante de transit peut tenir l'int6ressd sous bonne garde
jusqu'A ce que le transport se poursuive A condition que la demande soit revue dans
les quatre-vingt-seize (96) heures suivant l'atterrissage imprevu.

Article 18

FRAIS

1. La Partie requise prend les dispositions n~cessaires et assume les frais affr-
rents aux proc&lures resultant de la demande d'extradition; elle repr~sente les int6-
rats de la Partie requ6rante A tous 6gards.

2. La Partie requise assume les frais encourus sur son territoire dans le cadre
de l'arrestation et de la dMtention de l'individu dont l'extradition est r~clam~e jus-
qu'A sa remise A une personne d6sign~e par la Partie requ~rante.

3. Les frais aff6rents au transport de l'individu recherch6 A partir du territoire
de la Partie requise sont A la charge de la Partie requ~rante.
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Article 19

RIGLEMENT DES DIFFRENDS

Tout difftrend qui pourrait surgir entre les Parties contractantes concernant
l'interprttation ou l'application du present Trait6 sera rdsolu par voie de consulta-
tion ou de ntgociation.

Article 20

ENTRtE EN VIGUEUR ET D9NONCIATION

1. Le present Trait6 entrera en vigueur dans un dtlai de trente (30) jours sui-
vant la date A laquelle les Parties contractantes se seront notifites par 6crit de l'ac-
complissement des formalitds respectives ncessaires A l'entre en vigueur.

2. Le prdsent Trait6 s'applique 6galement A toute infraction viste A l'article 2
commise avant 1'entrte en vigueur du present Trait.

3. L'une ou l'autre des Parties contractantes peut d6noncer le present Trait6
A tout moment moyennant une notification 6crite de six (6) mois l'autre Partie
contractante.

EN FOI DE QUOI les soussignts, A ce dfiment autorisds par leurs gouvernements
respectifs, ont sign6 le present Trait6.

FAIT en double exemplaire A Seoul, le 25 mai 1993 en langues coreenne et
anglaise, les deux textes faisant 6galement foi.

Pour la Rtpublique Pour la Rtpublique
des Philippines : de Cor6e :

ROBERTO R. ROMULO HANG SUNG-JOO
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